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Musée d'Ethnogra-
phie: Médusa en
Afrique La sculp-

ture de l'enchante-
ment Genève
Freitag, 14.11.2008 - 
Mittwoch, 30.12.2009

Le MEG met en scène une
centaine de pièces majeures
de sa collection africaine pour
initier les visiteurs à l'enchan-
tement de la sculpture et des
masques africains. Ces oeuv-
res n'avaient pas pour vocation
de représenter mais bien d'agir
sur le monde et les personnes.
Le visiteur aura le privilège
d'appréhender le monde des
sculpteurs par des documents
iconographiques et des projec-
tions. Vernissage le jeudi 13
novembre à 18h. Visite guidée
chaque premier dimanche du
mois à 11h. 

Osmanlý Ýslam 
Eserleri ABD’de

ABD'nin baþkenti Washington'-
da bulunan Smithsonian 
Sackler Sanat Galerisi'nde 
açýlan bir sergide Ýran'ýn þah
dönemi ve Osmanlý Ýmparator-
luðu'na ait Ýslam eserleri 
sergilendi.
Osmanlý Ýmparatorluðu 

padiþahlarýna ait, çoðunluðu
16'ncý yüzyýldan kalma yaðlý
boya tablolar, el yazmalarý,
tuðralar ve iþlemeli kitap ve
Kuranlarýn sergilendiði galeri
büyük ilgi görüyor.

Windisch'de  
buluntu

Aargau Windisch'de yapýlan
arkeolojil kazýnýn son haftasýn-
da ilginç bir buluntu ortaya
çýkarýldý. Kazýda 200 yýllýk bir
taþ bloða rastlanýldý. Buluntu-
nun MS birinci yüzyýlýn ortala-
rýnda Romalýlara ait Vindoniss-
sa taban katýnda bulunduðu
açýklandý.

Doðduðu ev 
müze oldu

Rýfat Ilgaz'ýn 1911 yýlýnda
Cide'de doðduðu ev, Cide
Belediyesi'nin de katkýlarýyla
Rýfat Ilgaz Müzesi yapýldý. 
Katkýlarýnýzla oluþun Rýfat

Ilgaz Müzesinde, Rýfat Ilgaz'ýn
özel eþyalarý (Çalýþma masasý,
yataðý, giysileri, kalemi, kitapla-
rý, fotoðraflarý, el yazýlarý) 
bulunuyor…

Humbarhane
Camii’nin altýnda

yeni bir sarnýç
bulundu 

3. Selim'in annesi Mihriþah
Sultan tarafýndan 1794'te 
Sütlüce'de yaptýrýlan tarihi
Humbarhane Camisi'nin altýn-
da, yýllardýr kapalý halde duran
sarnýç, restorasyon sýrasýnda
ortaya çýkarýldý.
Vakýflar Ýstanbul Bölge Müdü-

rü Ýbrahim Özekinci, geçtiðimiz
Haziran ayýnda 2 milyon lira
bütçeyle restorasyonuna 
baþlanan camide yeni bir
sarnýç bulunduðunu belirterek

"Ýçeride sarnýç olduðunu 
biliyorduk, ama içeri girme
þansýmýz yoktu. Restorasyon 
aþamasýnda sarnýca girmiþ
olduk" dedi. 

Biel Nehaus Müzesi kapýlarýný bir  büyükbabaannenin 
çamaþýr dolabýndan yola çýkarak 1880-1920 yýllarý arasýnda geçen
bir  zamana , bir kadýn emeðine tanýklýk ediyor. Bir kadýnýn elinden
çýkan göznuru iþledikleri  bir gün gelecek singer dikiþ makinalarý ile
iþini kolaylaþtýracaktý.Ama bu aþamaya kadar çok zorluk çektikleri de
bir gerçek. Gelin" Bir Genç Kýza Evllilik Tavsiyeleri" adýnda  o dönem
de çok okunduðu belli olan bir kitap giriþinden sonra  sergi odalarýný
dolaþalým. Bakalým o dönem bir kadýn neler yapmak zorundaydý, ne
emekler vermiþ ve  acý tatlý neler yaþanmýþtý.

"Her evin  genç hanýmý hem sorumluluk sahibi hemde  dost
olmalýdýr. Ama ayný zamanda çamaþýr dolabýný da ( çeyizini)
donatmalýdýr. Genç kýzlýðýnýn duygu ve rüyalarýnýný kapsadýðý bu
dolap onun için kutsal ve ona özel olmalýdýr. El meziyetleri ile
donattýðý bu dolap þimdi  onun hayat hikayesi olarak yaþaya-
caktýr" 

H.  Morgenstern: Düðün Kitabý.  Gelin  ve  genc kýzlar  için
vazgeçilmez bir rehber, Leipzig, 1900 

Dantelin Tarihçesi
En eski dantel örnekleri
Eski Mýsýr'daki mezarlarda
rastlandý. 12 ve 13'üncü
yüzyýllarda, Hýristiyan kili-
sesindeki kýdemli kiþiler için
dantel giysiler yapýlsa da,
bu süsleme ancak 16'ncý
yüzyýlda yaygýnlaþtý. 17'nci
yüzyýlda herkes, dönemin
statü simgesi olan bu
süsten edinmek isterdi.
Bazý yerlerde sadece yük-
sek sýnýfa mensup kiþilerin
dantel giymesine izin verilir
ve dantelin büyüklüðü de
statülerine göre belirlenirdi.
Sýnýr kapýlarýna yerleþtirilen
görevliler, dantel giyen alt
tabaka mensuplarýný durdu-
rur ve dantelin boylarýný
kýsaltýrlardý. Bu tutku öyle

boyutlara varmýþtý ki, dantel ülkelere tabutlar içinde, cesetlerin
etrafýna sarýlmýþ halde gelirdi. 

Fransýz Devrimi'nden sonra birçok dantel üreticisi, aristokrat-
larla olan iliþkileri yüzünden giyotine gönderildi. 19'uncu yüzyýlda
danteli ucuza üreten makinelerin geliþtirilmesiyle dantel düþüþe
geçti. Bugün birçok tasarýmcýnýn makul miktarda kullandýðý dantel,
kadýnsýlýðý ön plana çýkarýyor. Dantel geçmiþte kadýnlara daha
"olgun" ve zarif bir hava katmak için, yine "olgun" kadýnlara yönelik
giysilerde kullanýlýrdý.

Giriþte sað tarafta bir dolap sergiye ilk adýmýnýzda sizi karþý-
lýyor. Ýçerisinde beyaz keten ve dantellerden oluþan yatak çarþaflarý,
kenarlarý dantelle süslü gömlekler, yatak çarþaflarý , peçete ve 
çarþaflarla süslü dolu bir dolap var. Sahibi olduðu ev kadýnýnýn
düzenli, temiz ve zenginliðini  göstermek zorunda. Beyazýn aðýrlýkta
olduðu dolap da sadece havlu ve mutfak temizlik bezleri kýrmýzý ve
mavi çizgilerle bezeli. Yan tarafýnda yaðlý boya ile yapýlmýþ gelinliðini
giymiþ , yeni bir hayata adým atacak olan  genç bir kýz var. Hemen
yanýnda duvarda  üç liste asýlý. Üzerlerinde  normal, orta halli ve
zengin ailelerin çeyiz sandýðýna konulacak iç çamaþýr, gecelik, 

çarþaf, jupon …vs listeler ve miktarlarý belirtilmiþ. 
Karþý oda bir yatak odasý. Elle örülmüþ yatak örtüleri, kenarý dantelli

çarþaflar, gecelik ve iç çamaþýrlarý
asýlmýþ. Dantellerin aðýrlýklý bem-
beyaz bir oda burasý. Büyükba-
baanne yaþasaydý sanýrým özellikle
iç çamaþýrýnýn bu þekilde asýlmasýna
kýzardý. Beyaz gömlekler özenle
süslenmiþ. Ve odanýn önünde elin-
deki modellere bakarak bir bayan
dantel örüyor.

Hemen yan tarafýndaki oda
ya bir tebessümle giriyorsunuz. Yeni
evlenen genç  hanýma  bir süre
sonra  leyleðin getireceði bebek
haberi verilmiþ  olmalý.Hem sevinç

hem iþlerinin çokluðu arasýnda hemen baþlanýlmasý gerekecek
durum. Küçük zýbýnlar, baþlýklarýn kimi dantelden kimi ketenden
yapýlmýþ. Eski bir biberon ve emzikleri, tavþandan bir çýngýrak, özel
bebek kundaðý, bezler var. Küçücük leðen sizi hemen içerisinde bir
bebeði ile canlandýrmanýza neden oluyor. Duvarda ki afiþlerde bir
bebeðe gülümseyen baba, ikizleri taþýyýnca olan þaþkýnlýðý, üçüzlerle
olan halinden hiç de memnun olmadýðýn gösteren afiþ, bebek beþiði-
nin arkasýnda ki asýlý duruyor.Hemen yanýndaki yerde bir bayan
keten bez dokumakta. 
Karþýsýnda ki oda yemek odasý.Beyaz keten örtü üzerine nakýþ ve

dantellerle süslü bir yemek masasý var. Her þey beyaz. Giyilen kena-
rý dantelli bluzler, eteðin altýnda danteli görünen juponlar, mendiller,
perdeler, peçeteler her þey, hizmetçinin önlüðü bile dantelden yapýl-
mýþ.

Gri boya ile boyanmýþ , karanlýk ve
bodrum katý  havasýnýn yansýtýldýðý  bir
oda karþýmýzda. Asýlan çamaþýrlardan,
havanýn loþluðundan kaynamakta olan
çamaþýrlarýn buharýný hissediyorsunuz.
Çamaþýrlarýn yýkandýðý asýldýðý, kurutu-
lup ütülerin yapýldýðý yerdeyiz.  Soda ve
çivitlerin yeri duvarda asýlý duran kapla-
rýn içinde. Kömür ütülerinin  ütüye hazýr-
lanmasý için kömür gerekiyor. Duvarda
ütü kömürünün reklamý var. "1 kilo ütü
kömürü "yaþanana zorluklarý ve keten

ve dantelin ütülenmesi için bu kömüre ne kadar ihtiyaç duyulmuþ bir
zamanlar.  Bu kadar beyaz eþyanýn lekesi de ancak kaynatmakla
çýkar. Ortada su kaynatacak kablar ve soba var, odun sepetler içeri-
sinde dolu yakýlacak zamaný bekliyor.Lekenin çýkmasý için ovulacak
yivli bir madeni levha leðen içinde çamaþýr bekliyor. Mandal  torbala-
rý çeþitli motiflerle  iþlenmiþ, içleri tahta mandallarla dolu. 

Masalara, vitrinlere, dolaplara örtü dikilmesi gerekiyor. Kana-
viçeler model kitaplarý ile yerini almýþ. Büyük boy bir resimde gelece-
ðin ev hanýmlarý olacak genç kýzlar nakýþ iþliyor. 
Marka iþlemeleri, yatak çarþaflarýna iþlenen harfler hepsi kitaplarý ile
bu sergide.

Ve karþýnýza artýk tüm modelleri ile çoðunluðu singer dikiþ
makinalarý tarihi geliþimi ile karþýnýza çýkýyor. Artýk kadýnlarýn iþinin
kolaylaþtýðýna mý yoksa birden karþýnýza çýkan makinalarýn uyandýr-
dýðý zaman yolculuðundan uyandýrýlmýþ olmakmýdýr nedir? Gülüm-
süyorsunuz. Defelarca  sergiyi tekrar gezip geçmiþ bir dönemi yaþýy-
orsunuz.Biraz geçmiþi canlandýracak bembeyaz eþyalarla donatýlmýþ
ki çoðu kendi kültürümüzden de tanýk olduðumuz el emeði iþlerle  bir
zaman dilimi yaþamak isterseniz Biel Neuhaus sizleri bekliyor.

Bir  Büyükbabaannenin çamaþýr dolabý 
Museum Neuhaus Biel ,   20.10.2009-  7 .02.2010

Örgü,dikiþ ,nakýþ ,dantel ,  mekik. . . . ..

Sevim Akyürek
(Arkeolog)

Danimarkalý masal yazarý Hans Christian Andersen'in yazdýðý  Çir-
kin Ördek adlý kitabý herkes severek  okumuþtur.  Tam 166 yaþýnda
olan,11 Kasým 1843 yýlýnda yazýlan bu  kitabý hep  birlikte bir kez
daha okuyalým 

ÇÝRKÝN ÖRDEK YAVRUSU
Anne Ördek sabýrla yumurtalarýnýn kýrýlmasýný bekliyordu. Vakit

tamamlanýnca ördek yavrularý yumurtalarýndan çýkmaya baþladýlar.
Fakat en son ve en büyük yumurta bir türlü kýrýlmýyordu. Sonunda
yumurtanýn beyaz kabuðu çatladý. Diðerlerinden daha gri ve farklý
olan ördek yavrusunun küçük kafasý göründü. Anne ördek yeni
doðan yavruya bakarak ; "Umarým deðiþir.." dedi þefkatle. Zaman
ilerliyordu ama ördek yavrusunun rengi hala griydi. Kümesin bütün
hayvanlarý onunla alay ediyorlar, ona "çirkin ördek yavrusu" diye ses-
leniyorlardý. Anne Ördek sabýrla yumurtalarýnýn kýrýlmasýný bekliyor-
du. Vakit tamamlanýnca ördek yavrularý yumurtalarýndan çýkmaya
baþladýlar. Fakat en son ve en büyük yumurta bir türlü kýrýlmýyordu.

Sonunda yumurtanýn beyaz kabuðu çatladý. Diðerlerinden daha gri
ve farklý olan ördek yavrusunun küçük kafasý göründü. Anne ördek
yeni doðan yavruya bakarak ; "Umarým deðiþir.." dedi þevketle.
Zaman ilerliyordu ama ördek yavrusunun rengi hala griydi. Kümesin
bütün hayvanlarý onunla alay ediyorlar, ona "çirkin ördek yavrusu"
diye sesleniyorlardý.  

Zavallý yavru o kadar mutsuzdu ki sonunda uzaklara gitmeye
karar verdi. Gün boyunca yürüdü gece olunca ise çok yorulmuþtu.
Mola verdi. Bir yanda açlýk, bir yanda korku...Ama yapabileceði hiç-
bir þey olmadýðýndan derin bir uykuya dalmakta gecikmedi.  
Ertesi sabah su sesleriyle gözlerini açtý. Geceyi yaban ördeklerinin
çýlgýnca eðlendiði küçük bir göl kýyýsýnda geçirdiðini anladý. Bu gürül-
tücü arkadaþlarýna kendini tanýtmaya hazýrlanýyordu. Birden bir tüfek
sesi ile irkildi. hiç zaman kaybetmeden oradan uzaklaþtý. Çok
geçmemiþti ki küçük ördek kendini bir çiftlikte buldu. Çiftliðin sahibi
yaþlý kadýn onu doyurdu. Ateþin yanýnda uyumasýna izin verdi. Fakat
yavru ördek bir göl bulabilme umuduyla oradan da uzaklaþtý.  

Günlerce bir göl bulabilmek için rasgele yoluna devam etti.
Sonunda bir göl kýyýsýna ulaþtý. Bu arada yalnýz
baþýna yaþamayý öðreniyordu. Bu göl kýyýsýnda yavru ördek gün
geçtikçe büyüyordu. Kendisi farkýnda olmadan görüntüsü deðiþiyor-
du. Geçen kuðularý gördükçe onlarýn asil duruþlarý ve güzel görünüþ
lerinden dolayý iç çekiyordu.  

Ýlkbaharda bir kuðu sürüsü gölün kýyýsýna yuva yapmaya geldi.
Çirkin ördek yavrusuyla tanýþmak için yaklaþtýlar. Fakat kendisini bu
zarif kuþlarla arkadaþlýk etmek için çok çirkin ve kaba buluyordu.
Birden bire suda aksini gördü. O da ne!... Kendisini güzel bir kuðuya
dönüþmüþ olduðunu fark etti. Kuðu sürüsüne katýldý ve ömür boyu
mutlu oldu.  

“Çirkin ördek yavrusu” 166 yýl önce yayýldý

kýsa kýsa kýsa kýsa kýsa..


